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TEMA 17 DEL PROGRAMA

EIecdóD de Dueve miembros del Consejo Económko y Social

l. El PRESIDENTE (interpretación del francés): La
Asamblea General procederá ahora a la elección de nueve
miembros del Consejo Económico y Social, que deben reem
plazara aquellos cuyo mandato expirará el31 de d!dembre de
1972. Los nueve miembros salientes gon Brasil, Fran\.~ia,

Gbana, Grecia, Italia, Kenia, Pero, Sri Lanka y Túnt'z.
Estos nueve países pueden ser reelectos de inmediato.

2. Recuerdo a los miembros de la A~alDblea que klS

siguientes Estados seguirán sieildo miembros del Consejo
Económi~o l' Social después del 10 de enero de 1973: Bolivia,
Bumr.di, Ctile, China, Estados Unidos de América, Finlan
dia, Haití, Hungría, Japón, Libano, Madagascar, Malasia,
Nueva 7.elaOOia? Níger, Polonia, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, UDión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas y Zaire. Por lo tanto, los nombres de estos
18 Estados no deben figurar en las c~ulas de votación.

3. Tengo entendido que, de los cuatro puestos qu~ corres
ponden a los Estados de Africa y Asia, tres deben ser asig
nados a Estados africanos y uno a un Estado asiático.

4. Las cédulas de votación, que tienen en cuenta las dis
posicionesdel párrafo 3de la resolución 1991 B(XVIII) de 17
de diciembre de 1963, serán ahora distribuidas a los re
presentantes. De eonfoi1l1idad con el artículo 94 del re
alamentQ, la elecci5n se realizará mediante votación secreta.

S. Ruego a los representantes que utilicen exclusivamente
las cédulas de votación que serán distribuidas y que inscriban
en ellas los nomh"'es de los nueve Estados Miembros por los
que desean votar. Las cédulas que contengan más de nueve
nombres serán declaradas nulas.

Por invitación di: Presidente, la Srta. Kytomaa (Finlan
dia) y el Sr. Nathon (Hungría) aculan como escrutadores.

Se procede a votaci6n secreta.

6. El PRESIDENTE (interpretación delfrancés): Si no hay
objeción, propongo suspender brevemente la sesión para
permitir el recuento de los votos.

Se sU:SPt!nd~ la sesión a las //.05 horas y se reanuda a las
lJ.40 horas.
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7. El PRESIDENTE (interpretación delfrancés): El resul
tado de la votación para la elección de nueve búembros del
Cons~!o Económico y Social es el siguiente:

Células depositadas: 124
Ce dulas nulas: O
Céd:das válidas: 124
Abstenciones: O
Número de votantes: 124
Mayoría necesaria: 83

Número de \:otos obtenidos:

Brasil. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 121
Francia . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 121
Trinidad y Tabago "".............. . . 121
España 119
Países Bajos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 119
Argelia 116
Mongolia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 113
Uganda 113
Malí , . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 1fJ7
Nigeria 14
Irán 4
Filipinas 4
Cuba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 2
Costa de Marfil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Italia 1
República Dominicana , 1
Sri Lanka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Turquía. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Yemen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
Yemen Democrático 1
Zambia 1

Habiendo obtenido la mayoría necesaria de dos tercios,
Argelia, Brasil, España, Francia, Malí, Mongolia, las Países
Bajos, Trinidad.y Tabago y Uganda quedan elegidos miem
bros del Consejo Económico y Social, para un período de tres
años a partir del JO de enero de 1973.

8. El PRESIDENTE (interpretación del francés): Deseo
felicitar a los países que han sido elegidos miembros dei
Consejo Económico y Social por un período de tres años, que
comienza el 1" de enero de 1973, y agradecer a los escruta
dores la asistencia que prestaron en el curso de la elección.

TEMA 15 DEL PROGRAMA

Infonne del Organismo Internacional de Energía Atómica

9. El PRESIDENTE (interpreración del francés): La
Asamblea considerará ahora el tema 15 del programa. Se ha
distribuido bajo el símbolo A/8744, a los miembros, el informe
del Organismo.

10. Me es placentero invitar al Sr. Sigvard Eklund. Director
General del Organismo, a presentar el informe del Organismo
correspondiente al ejercicio de 1971-19721•

ll. Sr. EKLUND (Director General del Organismo Inter
nacional de Energía Atómica) (interpretación del inglés): Al

I Organismo Internacional de Energía Atómica, Informe anual, JO
de julio de /97/-30 de junio de /972 (Viena, agosto de 1972).
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presentar el informe del Organismo Internacional de Energía en la utilización de la eneraía nuclear, de 27.000 mw. en la ac-
Atómica [OlEA] en el día de hoy~ me limitaré a tres tópicos tualidad a aproximadamente 3 millones de mw. haciafines del
principales: la energía nm:lear en los países en desarrollo, la siglo.
energía nuc!~ar y el medio, y las salvaguardias intern&- 6 l d l ti
cionales. Cada uno de e~tos tópicos está vinculado con un 1. A pasar e a uerza nuclear a la energía nuclear en un

sentido más amplio, me complace informar que en el pro-
problema esencial que enfrenta si mundo y a esta Asamblea: grama de asistencia técnica del Organismo hay una tendencia
el desarrollo. el medio y la seguridad internacional. Las Na- .
ciones Unidas y el Organisffi''' tienen también una misma hacia proy=ctos de mayor alcance que son muy important:s
preocupación por hacer funcionar un sistema común de la para la economía de los países en desarrollo.
manera más eficaz y económica posible. También he de abor- 17. El apoyo de nuestros Estados miembros al modesto
dar cuestiones administrativas y presupuestarias. programa de asistencia técnica del Organismo quedó demos-
12. En lo que se refiere a la energía nuclear en los paises en trado en la Conferencia General cuando una serie de miem-
desarrollo, recordarán que el año pasado [/979a. sesión] bros aumentaron sus promesas de contribución en
informé de que varios de-estos países habían delliOStradO un comparación con los años pasados. Se espera ahora que las
interés muy concreto en la Cuarta Conferencia Internacional promesas excederán el 90% del objetivo de 3 millones de
sobre la utilización de la Ene(gía Atómica con Fines dólares, mientras que en el pasado las promesas habían alcan-
Pacíficos, celebrada en G'inebra d\~16 al 16 de septiembre de zado sólo al 65 y 85% de las metas de 2 y 2,5 millones de
1971. respecto a la incorporación ¿e grupos de energía nuclear dólares.
en S~IS sistemas eléctricos. Er respuesta a este interés, el 18. En cuanto al tema de ~ 1 energía nuclear y el medio. he
Orgmúsmo está llevando a cabf en 14 países en desarrollo un informado en distintas ocasiones, en particular en la Con-
estudio a fGndo a fin de detem~inarla magnitud del mercado ferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Humano,
paradistintos tipos y tamaños de plantas de energía nuclearen celebrada en Estocolmo, que la industria nuclear es única en
los próximos S a 16 años. El Banco Internacional de el sentido tie que, desde su comienzo, se ha visto sujeta a
ReCflnstrucdón y Fomento. el Banco Interamericano de rígidas reglamentaciones para cuntrolar los ¡JlGsibles efectos
Desarrollo y varios Estados Miembros contribuyen a la deletéreos en el ambiente. Debkto a la naturaleza particula.r
financiación de este proyecto. Cabe esperar que estudios del combustible utilizado en lasnstalaciones nucleares y al
similares pasen a seruaaempresacontinuadel Organismo. en esperado crecimiento en la magnitud de los desechos
beneficio de los Estados Miembros. de la industria nuclear y nuclea3'es, las autoridades competentes utilizan tod'-dS las
de las organizaciones financieras, cuya ayuda se pedirá capacidades y métodos de la tecnología moderna para man-
cuando deban incorporarse grupos de energía nuclear. El tener ala industriasegura y limpia. El OipniSmo no solamen-
Organismo este añu publicará también un manual sobre la te intensificarásu programade asistenciaa los Estados miemm
introducción de laenergía nuclearorientado a las necesida':l bros en estalabor, especialmente en aquellos dominios en que
de los países en desarrollo. se plantean problemas internacionales, sino que también
13. El problema de hallar recursos adecuados de ener¡ía desempeñará un papel más activo en el a~~iQ.iaiento sobre
para las generaciones futuras es un motivo de preocupación las condiciones de salubridad y seguridaé. en las instalaciones
para las Naciones U~j~~s y para el Orpnismo, en el que actuales.
pueden cooperar y desemlleñar un papel activo. El estudio 19. La energía nuclear es, por supuesto, sólo un sector de
sobre el mercaco ha de contribuít a esta labor. los recursos energéticos del mundo; su utilización cada vez
14. El Organismo ha seguido alt:ntando a los países en desa- mayor nos ayudará a reconciliar las necesidades de energía
rrollo en los que: existen posibles yacimientt'S de uranio a que con las preocupaciones por el medio ambiente. Las recomen-
encuentren y exploten esos depósitos. !..as reservas mun- Uaciones de la Conferenciade Estocolmodestacaron con toda
diales de uranio ya definidas en la actualidad llegan a 1 millón razón, que hay otros contaminantes que son mo~ivo de
de toneladas .métricas. Para satisfacer las exigencias de la primordial preocupación. En cuanto se refiere a la radiac-
industrianuclearhaciafinesdelsiglo,dosmillonesymediode tividad, debe recordarse que la Conferencia recomendó que
toneladas métricas más de uranio, que representan unos los gobiernos exploraranjunto con ~l OlEA y la Organización
30.000 millones de dólares a tos precios actua!es, deben ser Mundial de la Salud [DMS] la posibilidad de !levar un registro
explora<lfls en Jos próximos dos de~nios. Muchas de esas de descargas en la biosfera de cantidades significativas de .
reserva~ ~Iebec hallarse en los países en desarrollo. material radiactivo, y que apoyaran y amplianm, de acuerdo
15. DL '-ante el año pasado, la rápida evolución de la ~nergía con el OlEA y las adecua<h\s organizaciones internacionales,
JIluclear ) la mayor inquietud por la preservación de la salud lacooperación internacional en los problemas de los desechos

Ibl' de la calidad del medi han n ....·ad alO· radiactivos). Ambas recomendaciones siguen los lineamit.~-
pu lea y o IK'y o rganlSmo a tos de la decisión de la Junta del mes de febrero. La idea dei
destacar aún más su papel en la promoción de la se¡uridad
nm:1ear y en la protección del medio. La Junta de Goberna- registro ya ha sido objeto de un buen estudio por parte del
dores del Organismo decidió. en su reunión de febrero, que Organismo; el ingrediente esencial para su prooto e!'tableci-

miento es el apoyo de los gaNemos interesados.
... . .una de las taí'e:{tS más importantes y urgentes del Or-
ganismo~en cuyaej~ll::ucióndebe asumirun papel rector, en 20. LaJuntade Gobernadores del Organismo, como ya lo he
estrecha colaborad{\n con los órganos competentes de las señalado, reafirmó la posición constitucional relativa a la
Nacioqes Unidas, c.,rpnismos especializados y otras or- primordial responsabilidad del OlEA d~ consider~r el im-
ganizaciones interm:,cionales inf.eresadas, era recomendar pactoque tie~en los usos pacíficos de la energíaatómicasobre
nonnas de segUrid~l{,i relath'as a la dispersión en el medio el ambiente. La Junta también reconoció que eno requiere
ambiente de los ~!¡¡;3t"~-'1OS radiactivos resultates de la una estrecha cooperación con otros organismos interesados
utilización de la ef!¡)·.gía nuclear con fmes pacíficos"z. en el tema. M~ satisface señalar qu~ en su reciente

declaración ante el Consejo Económico y Socia!' el
Este objetivo coostitrve parte del progllUD8 del Orga.,ismo Sr. Maurice Strong. Secretario General de la Conferencia de
adoptado por la Confuencia General en la ciudad de México Estocalmo, reiteró que la autorid3d definitiva para la
el mes pasado, dom:k~ .'ambién se manifestó amplio apoyo a 3 VéaselnforTM de la Conferencia de las Naciones Unidas sobreel
actividades adicioD2i\~seneste terreno. Los Estados Micm- Medio HUIfUl#!O, Estocolmo, 5 a 16 de junio d~ 1972 (publicación dt
bros tienen plena Cill1ci.}i~Ciade la necesidad de solucionar las Naaiones Unidas. No. de venta: S.?1.II.A.14, cap. n,
los problemas relaci\':~B,toscen el incremento que se espera recomendación 75).

.. Documentos Oficiales del Consejo Económico y Social, SP
2IDid., ..... 9P. periodo de sesiones (continuación), 184Oa. sesión, pám. 9 a 22.
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aprobación de los programas sobre el ambiente de cada or
ganismo es su junta de gobierno.

21. Además de la Organización Mundial de la Salud y la
Organización de las Nacion~s Uoidas para la Agricultura y la
Alimentación. debe también mencionarse al Comité
Científico para el Estudio~ ¡os Efectos de las Radiaciones
Atómicas. [UNSCEARj. Hasta hace POCO. la función del
UNSCEAR consir;tía predominantemente en evaluar los
efectos de la lluvia radiactiva derivada de los ensayos con
armas nucleares. En s\..' último informe [A/8725 y Corr./]. por
primera vez. el UNSCEAR ha dedi~o ~an aten~ión a !a
repercusión que tienen sobre el medio ~mblente la l1l~u~trIa
de la energía nuclear y otros usos pacíficos de las tecmcas
nucleares. particularmente en medicina. La primera cl!estión
interesa. por cierto. directamente a la OlEA. Me satisface.
por lo tanto. que el OlEA haya podido contribuir al informe
del UNSCEAR.

22. También deseo señalar ciertas proyecciones que figuran
en el informe del UNSCEAR. Según el informe de dicho
Comité, las dosis globales que ha de recibir la pobla~ión

mundial anualmente. como resultado de la contl1lua
proyección de energía eléctrica nuclear al nivel de 1970. se
estiman en un cienmilésimo de la dosis promedio recibida
anualmente de fuentes naturales. Para el año 2000, se espera
que la exposición total a la energía eléctrica nuclear para todo
un año corresponderá a dos milésimos de la recibida por la
radiación de fuentes naturales.

23. El UNSCEAR se ha limitado hasta ahDra a recopilar
datos sobre exposición ya estimar los 1~~s:~os. La Comisión
Internacional de Protección Radiológica aHí como la OMS y el
OlEA han utilizado este material p:ua recomendar normas, .
prácticas de seguridad. Mediante ~stOg arreglos. se eVita a~

tualmente la duplicación d~ ~ctjví<lades y podrá seguIr
evitándose.

24. Refiriéndome a las acti-¡idades ~(e sal'/aguardia del Or
ganismo. diré que el año pasarlo ha s~do de intensas
negociaciones y de acuerdos entre el Organismo y ~os Estados
Miembros, de acuerdo con el párrafo I del artículo 111 del
Tratado sobre la [."0 proUferación ,:k "'\s armas nucleares
[resolución 2372 (XXII), anexe]. St~terl~ y cinco Estados ya
han depositado ratificaciones y adhesiones al Tmtado. El
Organismo ha concluido 37 acuerdo~ C"..()n Estad~s p:trtes en el
Tratado. En cuanto a los Estados restanles. partes en el
Tratado, que aún no han completado las ntgociaciones para
los atuenios tie salvaguardia, Si. señala a su ¡tención los
plazos establecidos en el arHculo lIlA del Tratado. Para per
mitir a los Estados el completar las n~gociaciones tan pronto
como sea posible, la secretaría d(~1 Organismo ha puesto a su
disposición varios servicios. Las delpgaciones que deseen
verificar la situación de sus países en cuanto a las
negociaciones están invitarlas en entntr en contacto con la
oficina del OlEA en las Naciones ~nida¡;. que cuent~ con una
completa información al respecto y que ;on tod o gusto ofre
cerá su ayuda.

25. Estoy seguro de que la conclusión de un acu~r~o e~tr~ el
Organismo, la Comunidad Europea de Energía h.tormca
ll!URATDM] y los cinco Estados Miembros no rmclea:cs del
HURATOM ha de promover la ratif'ic..ldón del Tratado y la
concertación de arreglos sobre salvagm~rdias con otros Es
tados industrializados importantes, cuya adhesión al régimen
del Tratado eG esencial p~.raque sea eficaz. Según el acuerdo,
EURATOM esteblecerá su propio sistema de salvaguardias
en un arre~o cooperativo Ciln el Org1lnismo, por el cual las
00$ organizaciones de consuno se asegurarán dp. que no se
deriven los usos pacíticos de la energía a las armas nucleares.
Este acuerdo fue aprobado en septiembre por el Consejo de
Ministros de las comunidad~s .:uropeas y por la Junta de
Gobernadores del OlEA. Es de esperar que Bélgica, la
República Federal de Alemania, Italia, Luxemburgo y los

Países Bajos completen los procedimientos de ratificación del
Tratado a la brevedad posible.

26. Al prepararse para la pronta aplicación de las salvaguar
dias del Tratado de no proliferació~. el Organismo ha consa
grado grandes esfuerzos a estudios de sistemas y a la
elaboración de instrumentos y técnicas a fin de que las sal
vaguardias sean eficaces y económi~s. y~ hemos podido
disminuir los cálculos originales de eXigencias de fuerza de
trabajo. que al comienzo alarmaron a algunos de nuestros
Estados Miembros. E~ Organismo está ahora mejor prepara
do para salvaguardar todos los tipos de instalaciones.en el,ci
clo de combustible nuclear. Esta labor se peIfecclonara a
medida que el Organismo recoja ~xperiencill prá~tica en
materia de salvaguardias de todo el Ciclo de combustible. y el
sistema se modificará según las exigencias de la introducción
de nuevas técnicas.

27. Con arreglo a los acuerdos concertados bajo los &.\., J

picios del Tratado de no proliferación. todo Estado debe
crear su propio sistema naciorml de contabilidad y contralo..
del material nuclear. La eficacia de estos sistemas nacionales
será vital para la aplicación de los acuemos. El Orgwlismo
está dispuesto a asesorar a los Est?dOS, a P 1 de :¡ue é:;tos
creen y pongar. en funcionamiento k)s sistem:.s n&.ciú:lales de
salvaguardias.

28. El añú próximo celebraremos el décÍ!l!o anivers3rio del
Tratado q-Je prohíbe los ensayos con &rrnas mJC'káres en el
espacio. la atmósfera y el J11df. fk:nado en Moscú el 5 de
agosto de 1963. En nU~.3(ra Conferencia General del mes
oasado. celebrada en Ip. ciud~d de México, planteé la cuestión
de si no era ya hon de compíemc:'!tar ,,1 Tratado Je MGsc~
con un acuerdo ~obre prJhibidón tot~f de ensayos. Dkil-.o
acu~rdo. c~n estipl!!c.:ciones sati:;f~ctorias para todas las
pal.1es. mant~ndría el ilI'riJI~ generado !'l0r lac.Jnciusión feliz
d{; las conversaciones ~om-~ limitación de ar ..as estratégicati.

..:1. Sin duda alguna. tal arreg!of~ de permitir una
prohibición total de ",~~yos a fin de que se utilicen los ar
~efactos explosivos nuclem.:-; ~"lr.i finet¡ padficos. Los obser
vadores del OlEA podrían haibl::;t, ~resentes en tales deto
naciones e info'mar a la comunidac internacional sobre sus
conclusiones. La Junta de Gobernadores ya ha elaborado
directrices para la observación internacional. por parte del
)rganismo. de explosiones nucleares p..:ra fines pacíficos.

Esrns directrices fueron transmitidas a la Ihambleas, y como
ust~dE'~ :e~ordarán se reconoció el papel que incumbe al
Olg:tnismo en este terreno, y le pidieron qu'~ estudiaram~ios
y ar~itrios para establecer, dentro del mai~o del 0!'88msm?
un servicio de explosione') nucleares para lomes pacíficos baJO
cfJnlrol internacional adecuado [resolución 2829(XXVI)]. En
noviemore de este año el Org:m.ismo ha de reunir a otros
grupos de expertos sobre l&nH serie de explo.~ionesnucleares
pacíficas, con el propósito de evaluar nuevamente las
posibilidades y problemas vinculado~ a esta nueva
tecnología.

30. Unas pocas palabras sobre cuestiones ~\dministrativas:a
nadie ha de sorprender que el Organismo fíe haya visto obli
gado a enfrentar problemas presupuestarlos; en especial las
fluctuaciones en las divisas le han impedido sufragar todos los
gastos. En octubre. la Conferencia General aprobó un pre
supuesto para 1973 que por primera vez disminuyó en forma
global los programas. Fue una actitud reali&ta y no la falta de
necesidades ni de nuevas iniciativas - lo repito: no la falta de
necesidades ni de nuevas iniciativas - '0 que obligó al Or
ganismo a tomar tal medida en circunstanci~que, lo.espe!?,
sean ex~epcionales. Con todo, la muy ajustada Sltua:ClOn
fina.nciera 110S obligó a limitar nuestros programas y a reexa
minar su plioridad relativa y su utilización para los Estados
Miembros.

s Vwe 100-documentos A/7678 y Adds.l-4 (mimeografiados).
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35. Huelgadecirlo. pero quiero subrayar de modo enfático,
la necesidad de obtenerenergíaabundante y barata. cuando la
industrialización se difunde a los países en desarrollo. y que
en los países desarrollados se inicia una nueva fase de los
métodos de producción. Las declaracio~ alarmantes en
cuanto a la destrucción de nuestro medio. hacen imperioso
recordar que la disponibilidad de energía limpia es un prerre
quisito para disminuir o eliminar la repercusión adversa de la
civilización moderna en nuestro medio. Se desprende de lo
que he dicho que no hago mías las ideas según las cuales el
medio ~lledaría irrevocablemente contaminado. Tampoco
comparto la idea de quienes sostienen que debido a que los
método" actuales son muy costosos no pueden desarrollarse
recursc·· "aturales de baja ley yJ consiguientemente, se pro
duce una escasez de ciertos materiales. ConllO en que la
ciencia y la tecnolCWía hallarán soluciones adecuadas. solu
ciones que inevitablemente exigirán energía barata. Entre
las fuentes de energía disponible, la energía nuclear
desempeñará un papel cada vez lIUIyor en los próximos de
cenios, y en muchos casos representa la única opción dis
ponible para resolver problemas energéticos agudos. La
repercusión de la energía nuclear en el medio es menor que la
de muchas otras fuentes. Como dejo dicho. tambf!n se ha
aprobadoun sistemade salvaguardias que se",aaplicadoen la
práctica, habiendo ~emostrado que el uso difundido de la
potencia nuclear no ha de dar lugar necesariamente a la
proliferación de armas nucleares.

31. En lo que se refiere al sistemacorllÚn, es evidente qlJ~ el 37• Tien~ la palabra el representa."1t~del Canadá que desea
Organismo ha de verse afectado por lo que se rcsuelvv. en la preser.éar el proyecto de resolución contenido en el
Asamb!~ General. Me refiero especia''lll~ntea In rev~sión de documento A/L.68 l.
!~ .:structura tI\~ salarios de las Naciones Unida~. El hecho 38. Sr. RAE (Canadá) (interpretacit}n l/el inglés): PI in-
lamentable de que el Comité ESP'!dal e:"'tCargad{J de examinar fOl'me del Organismo Internacional de Em~rgía Atómica que
elrégimendesue)dosdelasNacione~UiiiJasnoJiayapodido abarca ,~I a~ 1971-1972 y que esta ahora a nuestra
lograr un acuerdo ~nánimedemuestra la complejidad del pro- consideración, sin duda alguna habrá sido eXctminado en las
blema. capitales de ''>5 Estado:; miembros. la mayoría de los cUé.¡les
32. El 9 de dicielílbr~ de 1971. la Junta adoptó una habrá tenido 0ilcrtunídad de considerarlo en el 16° período
resolución respecto a la representación de China en rl 0..- ordinario de sesione~ de la Conferencia General del Or-
ganismo. similar a la que aprubllla Asamblea Genera~ de 'áS ganisíiaO. que se celeb'ó en México hQ::e tan solo unas pocas
Naciones Unidas el 25 de octubre de 1971 [resoluc'ó1 2758 semanas. Además. hemos esr:ucl'.ado la declaración del Di-
(XXVI)]. Se puso fin a la cOOJY~ración técnica y a las ac- rector General de! Organisml\>. S~·. Si~vard Ek!und. quien aJ
ti\'!dades de investigacióh en Taiwán proceso que. culminará. examinar la labor del OlEA en '..:1 pedodo a estudio se refirió
a más tardea:-. en el curso de 1972. En las alusiones a China. el también a aquello'ii a:¡pecto~ en relación con los cuales ha
infmiru;; ~t1ual se refiere a actividades de las autoridades ~tle .1abido acont~cimie Dtos !;ignific"'~tiví)s desde que se publicó el
representahal1 a China en ese momento. informe.

33. Los miembros del Organ~smo ascendieron a 103 tras la 39. Por consiguiente. h AShmblea General no recibirá de la
aprobación. por la ConÍel\:ii¡;iCt General. \!e la solicitudet de delegación canadiense una ex~ensadeclaración sobre el valur
admisión de .Bangladcsh. Las enmiendas al Estattlto que de lacontribución '4ue el OlEA aportadentrodel marco de sus
amplbn la intc!g=:ación de la Junta d~ Gobernadores han sido recurSOl\ relativamente modestos. a la cooperación interna-
ratificadas y,¡ por 53 Estados miembros. Se requieren cional el' un campo e'e importancia cada vez mayor. Tan sólo

recordaré. de manera muy breve y sin intentar indicar
16 ratificaciorLes más para que entren en vi8Jr. páoridades algunos de los aspectos principales de las ac-
34. Para COLlc1uir, deseo inforn,ar de que acaban de puJ:1=;- tividatics dd Organismo, tal como se reflejan en el informe
carse los documentos de la Cuarta Conferencia Interna- anual presentado a este período de sesiones de la Asamblea
donal sobre la Utilización de la Energía Ató"!ica con Fine.) General.
Pacíficos·. Son 15 volúmenes que conth;;'len documeDt~n 40. En la vida del Organismo el periodo 1971/1972 se ha
cientilicos y f; \s actas de los debates. De modo que toda esta caracterizado por un firme progreso hacia el pleno cum-
rica informad. ln qne se recogió en Ginebra hace ya un año. plim;ento de las obligaciones que le incumben como con-
está a disposición de la comunidad científica internacional. secuencia del Tratado de no proliferación nuclear. Desde que
La utilización que ésta le dé será una gran conq~ista ~e la el Comité de Salvaguardias concluyó el año pasado las
Conferencia que. quiero rec,l)rdarlo, fue una empresa con- negociaciones sobre un modelo de acuerdo de salvasuardia en
junta de las Naciones Unidas y del OlEA a un costo muy relación con el Tratado de no Proliferación. treinta Estados
inferior a las de conferencias anteriores. que no poseen armas nucleares han concertado acuerdos al

respecto. De importar.da histórica principal fue el acuerdo de
salvaguardias sobre el Tratado de no Proliferación, que in
cluyó al Organismo. la EURATOM y a cinco Estados que no
poseen armas nucleares. miembros de la comunidad europea,
y que fue recientemente aprobado por el Con~ejo de
Administración del Organismo y por el Consejo de Ministros
de I&s comunidades Europeas. Este acuerdo honra a todos los
interesados. Cabe esperar que el Acuerdo de Salv~uardiasy
el Tratadode no Proliferación serán pronto ratificados por los
cinco países correspondientes.

41. Si bien la comunidad internacional pued{" sentirse com
placida por el constante aumento del material nuclear sujetoa
las salvaguardias con arreglo al Tratado de no Proliferación,
no seríamos realistas si no observáramos que todavía quedan
brechas considerables que hay que salvar para lograr un
Sistema de no Proliferación completo. Esperamos que los
Estados no nucleares que todavía no han ratificado el Tratado
de no Proliferación puedan hacerlo y respeten las salvaguar
dias internacionales.

42. Desde luego que las salvag'.!ardias internacionales SOl.
sólo un aspecto, aunque muy importante. de la labor ~I

Organismo. Creemos firmemente que la labor actual del or
ganismo en materia de sanidad. seguridad. administración de
los desechos radiacdvos y protección del medio humano
merece elogio y justificará que esto se subraye en los
próximos años.
43. Paralelamente con estas actividades vitales. el Orga
nismo se ha esforzado por mantener un programa equilibrado
de ayuda técnicaafin de facilitar los esfuerzos de los países en
desarrollo para que se incremente el uso potencial de la
energía nuclear a fin de contribuir al desarrollo industrial V
crecimiento ecoocmico de esos países. Además de los canales
bilatern1es para la cooperación internacional, el propio pro
grama del Organismo ha incluido la ayuda relacionada nO

36. El PRESIDENTE (interpretación del jrancis): En
nombre de la Asamblea General deseo agradecer al
Sr. Sigvard Eklund la declaración que acaba de presentar en
relación con el informe del OlEA.
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solamente con la introducción oportuna de la energía nuclear•
sino con la aplicación de métodos nucleares a la producción
de alimentos y a las ciencias de la agricultura y de la vida. Es
especiulmente significativo ql!e el número de proyectos en
gran escala que el Organismo ejecuta para el Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollú [PNUD] se ha triplicado
en el año que se examina.

44. Es evidente que la cooperación técnica y las actividades
d'e promoción de! Organismo tienen una importancia directa
para una mayoría abrumadora de países Miembros. y el
Organismo deberá proseguir un programa activo y bien
equiHt rado en este campo.

45. Finalmente. desearía tomar nota de la valiosa labor de
cooperación que ha llevado a cabo el Organismo en el nmpo
de la ciencia y tecnología nucleares y. en particular. la
decisión tomada este año para que el Sistema Internacional de
Información Nuclear sea ampliado a fin de abarcar toda la
gama de la información nuclear.

46. El Organismo encara tareas de creciente importancia y
complejidad. En consecuencia fue muy apropiado que hace
un tiempo la Conferencia General del Organismo aprobara
una enmienda al artículo VI de su reglamento que establece la
composición del Consejo de Administración. La enmienda
dispone la expansión de la representación de muchas zonas
del mundo en el órganl) ejecutivo del Organismo. Esta en
mienda debe ratificarse por los dos tercios de los miembros
del Organismo. Ya se han recibido los dos terdos de las
ratificaciones necesarias. La delegación canadiense apro
vecha esta opcrtunidad para pedir a los miembros del Or
ganismo que todavía no lo han hecho que ratifiquen la en
mienda al artículo VI del Estatuto del OlEA. para que el
Consejo de Administración pueda ser fortalecido y sin más
tardanza ponerse al día.

47. Teniendo presente estas ideas. mi delegación quiere
encomiar al Director General por su informe y por los sólidos
logros de su administración tan competente. Creemos que el
informe refleja lo que. en general. ha sido un año muy existoso
para la labor del Organismo. que continúa tratando. - como
dice el artículo 11 de su eStatuto - de "acelerar y ampliar la
contribución de la energía atÓMica para la paz. la salud y la
prosperidad en todo el mundo".

48. Por consiguiente la delegación del Canadá. junto con las
de Japón y Rumania. tiene el honor de presentar el proyecto
de resolución que figura en el documento A/L.68 l que
creemos podrá lograr el apoyo genera; de los Estados Miem
bros.

49. Sr. oolSO (Japón) (interpretación del inglés): Ante
todo. deseo expresar. en nombre de mi delegación. mi agra
decimiento al Sr. Ek1und. Director General del Organismo
Internacional de Energía Atómica. y a su devoto personal.
quienes de modo tan feliz cumplieren sus complejas e impor
tantes tareas. Mi delegación ha examinado con sumo interés
el informe anual del Organismo. que constituye una
evaluación exhaustiva y minuciosa de las actividades
generales del Organismo el año pasado. Observamos con
satisfacción que la labor realizada por el Organismo es alen
tadora e inspiradora.

SO. Desearía formular ahora. algunos breves comentarios
sobre ciertas cuestiones vinculadas con las actividades del
Organismo.

SI. En primer término. y pese el mercado flojo actual, se
reconOCe en general que habrá escasez de recursos de uranio
en un futuro inmediato. debido a una demanda ma.yor resul
tante del rápido aumento en la utilización pacífica de la
energía atómica. Necesitamos descubrir otro millón de to
i~iC&das de uranio antes de 1980 para garantizar la capacidad
de satisfacer todos los requisitos energéticos del mundo en el
decenio de ~98O. Concretamente, en el Japón se calcula que

nuestras necesidades de U30. han de ascend(:r a
8.000 toneladas cortas en 1980 y 15.000 toneladas cortas en
1990. Para hacer frente a este problema. Japón ha hecho
esfuerzos especiales para hacer prospecciones y explotación
de recursos uraníferos en el. extranjero. en estrecha
colaboración con los países interesados en que se hallan los
yacimientos. A este respecto. celebramos el que el Or
ganismo aliente la prospección y desarrollo de nuevos recur
sos uraníferos. espedalmente en los países en desarrollo. ya
que les permitirá beneficiarse con el aumento de la potencia
nuclear.

52. Con respecto a la cooperación técnica. el OlEA ha pres
tado distintos tipos de asistencia técnica a los países en
desarrollo. inclusive la promoción de la prospección. Mi
delegación aprecia el hecho de que ha habido maYoi'es con
tribuciones voluntarias al Fondo General. cuyo objetivo para
1973 asciende a 3 millones de dólares. El Japón en 1973 hará
una contribución voluntaria mayor a su cuota. que es la quinta
en tamaño desde i969. El Japón también está dispuesto a
aumentar su asistencia técnica por medio del programa de
cooperación técnica del Organismo para los países en desa
rrollo.

53. En lo que respe«;ta a la energía atómica y el medio
humano. mi delegacion considera que dentro de la familia de
las Naciones Unidas el Organismo es la organización com
petente para tratar todos los problemas VInculados con el
impacto de la energía nuclear en el medio humano. Por lo
tanto. confiamos en que haya una estrecha cooperación entre
el Organismo y los nuevos arreglos de organización propues
tos por la Conferencia de Estocolmo. En concreto. la nueva
organización podría facilitar valiosos recursos adicionales
para los programas de hiVestigación y desarrollo del Or
ganismo. en la medida en que ello se adecúe a las prioridades
de la nueva organización. Nosotros hemo~ de prestar una
colaboración cada vez mayor a las actividades del Organismo
en esta esfera. y al mismo tiempo lo haremos en favor de una
coordinación eficaz entre el OlEA y la nueva organización de
las Naciones Unidas para el medio humano.

54. Para mantenerse al ritmo del rápido progreso en el te
rreno de la utilización de la energía atómica confines pacífi
cos. el papel del OlEA se ha vuelto más responsable e impor
tante. y sus actividades más diversas. Con el fin de satisfacer
tales exigencias deben producirse cambios estructurales en el
Organismo. especialmente mediante la ampliación y robus
tedmiento de la Junta de Gobernadores. a quien le incumbe la
responsabilidad esencial por la promoción de las tareas
generales del Organismo. Siguiendo los lineamientos de estos
objetivos. la decimocuarta Conferencia General del Or
ganismo aprobó una resolución para enmendar el artículo 6
del estatuto. a fin de aumentar el número de miembros de la
Junta en un tercio y dar represent::::'.::Íón más amplia a los
países en desarrollo. A mi delegación le complace observar
que esta enmienda entrará en vigor muy pronto dado el gran
número de Estados que la han ratificado.

55. Para concluir. mi delegación. en su carácter de coau
tora. desea recomendar la aprobación del proyecto de
resolución que acaba de presentar el r~presentante del
Canadá para su adopción unánime por la Asamblea General.

56. Sr. CONSTANTINESCU (Rumania) (interpretaci6n
del inglés): Es motivo de especial complacencia p&'1l b¡
delegación rumana dar la bienvenida al Diret;tor General del
OlEA. Sr. Sigvard Eklund. quien particip~en nuestro debate
sobre el informe anua' del Or~nismo. Con su brillantez y
elocuencia habituales. el Director General nos ha presentado
los principales lineamientos de las actividades del Organismo.
haciendo de este modo una contribución valiosa y construc
tiva a nuestros debates. Deseo aprovechar esta oportunidad
para reiterar al Dr. '!?klund nuestras sinceras felicitaciones
por sus incansables actividades al timón del Organismo.

. .
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Internacional de Energía Atómica y dp.searle, y por su inter
medio al Organismo en su cOIÚunto~ nuevos éxitos en la
cooperación internacional en ese campo vital para el futuro de
la humanidad: la utilización de la energía atómica con fines
pacíficos.

S7. La tarea primordial que los Estados Miembros han con
fiado al Organismo es exactamente la de alentar y facilitar la
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos por parte
de todos los Estados y para beneficio de todas las naciones. Si
vamos ajuzgar las actividades de. Organismo en ese sentido,
como lo testimonia su informe anual, nos parece que el
desempeño del Organismo ha sido positivo.

S8. Entre las numerosas actividades emprendidas el año
pasado, mi delegación desea mencionar en particular la
atención cada vez mayor que se presta a las actividades de
cooperación técnica, que se han incrementado de
3,9 millones de dólares en 1970 a aproximadamente unos
6,7 millones de dólares para 1972, mientras que el número de
proyectos en gran escala que el Organismo ejecuta para el
PNUD ha pasado de tres en 1971 a nueve en 1972. Como
resultado de la notable contribución que el PNUD aportó a
estos proyectos, creemos que hay buenas razones para es
perar que el Organismo pueda dedicar una mayor parte de su
capacidad y recursos a esta esfera de interés general para
todos los paíse~ en desarrollo.

S9. También hemos tomado nota de las actividades cre
cientes del Organismo en los campos de la producción de
energía y de la aplicación de isótopos y radiación a la
utilización pacífica en la industria, agricultura, medicina y en
otros campos, así como en cuanto a la capacitación del per
sonal nacional para la tecnología nuclear con fines pacíficos.

60. Al encomiar al Organismo por todo lo que ha logrado
hasta la fecha, creemos al mismo tiempo que U'l examen a
fondo de sus planes futuros podría ser muy beneficioso. Al
abordar este examen partimos de la premisa de que la ciencia
y la tecnología se vuelven cada vez más los instrumentos
principales del desarrollo económico y que la utilización de la
energía nuclear con fines pacíficos debería convertirse en
propiedad de todos los Estados que luchan por erradicar el
subdesarrollo, a fin de lograr progreso y bienestar para sus
pueblos.

61. El OlEA puede y debe contribuir de manera más vigo
rosa a alcanzar esta meta. Por medio de sus actividades el
Organismo debe contlibuir substancialmente al estable
cimiento de'! un marco favorable que pennita la absorción
adecuada de los enormes beneficios resultantes de la
utilización pacífica del átomo, de modo que se convierta en
parte integrante del circuito mundial de valores y ayude a
superarel subdesarrollo y a elevarei nivel de vida de todos los
pueblos.

62. Deseo mencionar también que mi país ha abogado con
tinuamente a favor de la universalidad del Organismo, y
queremos reiterar ahora que deben adoptarse medidas con
miras a asegurar condiciones adecuadas para la participación
de todos los Estados en.. las actividades del Organismo. Al
obtenerun acceso amplio e ilimitado de todos los países para
las aplicaciones de'la tecnología y I~ ciencia nucleares con
fines pacíficos, asi como al aumentar la utilización del átomo
en laaceleracióndei progreso económico, prestando especial
atención a las necesidades especificas de los países en vías de
desarrollo, creemos que sebrindala mejor maneraparaque el
Organismo podría pueda contribuir eficarcamente a una
mayor comprensión entre los pueblos, así como a la paz,
seauridad y prosperidad de todas las naciones.

63. Teniendo presente este objetivo mi delegación desea
sugerirque el Organismo estudie la posibilidad de elaborarun
instrumento apropiado en relación con la cooperación entre
los Estados e~ :1campo de lautilizaci6nde laenergiaatómica

con fines pacíficos. Creemos que tal mstnlmento debería
mencionar específicamente los principales derechos y obli
gaciones de los Estados en esta esfera y en primer lugar su
derecho a beneficiarse sin discñn1inación alguna y en un pie
de igualdad de todos los recursos de la técnica nuclear con
fmes pacíficos. .

64. A juicio de mi delegación, el programa del Organismo
Internacional de Energía Atómica para 1973-1978 reflep las
principales preocupaciones de ese cuerpo y su ejecución
permitirá un aumento considerable en el papel del Organismo
en los años venideros. Nos complace en especial el que ha de
.,;oncederse prioridad a las plantas de energía nuclear y
también a la utilización de isótopos y radiaciones en diversos
campos industriales, agrícolas y científicos.

6S. La cuestión muy importante de la formación del per
sonal nacional requiere, a nuestrojuicio, que se preste mayor
atención a la asignación de fondos, así como al ertableci
miento de metas concretas para dicha capacitación.

66. También desearíamos que el Organismo aumentara sus
preocupaciones en el campo d;e las explosiones nucleares con
fines pacíficos.

67. La delegación rumana cree que la Secretaría del Or
ganismo, con sus recursos científicos sobresalientes y una
experiencia sumamente valiosa, debe examinar detalla
damente todos los aspectos de la cooperación científica
internacional en la aplicación pacífica de la energíaatómica. y
sugerir nuevas formas adecuadas para dicha cooperaciónt

que puedan dar lugar a una participación activa de los países
en desarrollo.

68. También consideramos que es necesario dar nuevo im
pulso a la cooperación de los Estados en la aplicación pacífica
del átomo, con el fin de transformar el concepto actual de
ayuaa para el desarrollo en un sistema más amplio y aíg
nificativo de cooperación para el desarrollo. Por lo tanto, es
necesario que dicha cooperación se base en la participación
activade todos los Estados y que no se limite a la concesión de
asistencia técnica por parte de un gupo de países a otros.

69. Tiene especial importancia la extensión de tales formas
de cooperación que ya han demostrado ser muy beneficiosas t

como los contratos de investigación, las visitas de estudio y
los cursos regionales, que utilizan las monedas nacion....:~sde
los Estados miembros.

70. La delegación rumana considera que es necesario esta
blecer un equilibrio razonable, dentro del marco del Or
ganismo, entre el cumplimiento de su tarea principal como
instrumento de cooperación internacional en el campo de la
utilización pacífica de la energía atómica y sus funciones
crecientes en materia de salvaguardias. Esta relación razona
ble debe reflejarse también en el aspecto financiero, en
re.'ación con los fondos asignados "para acelerar y aumentar
la contribución de la energía atómica a la paz, la salud y la
prosperidad" [resolución 2457 (XX/H)].
'lo Unapremisa esencial paro que todos los pueblos puedan
beneficiarse de la utilización pacífica del átomo es que su
poder no se utilice más para la producción y perfec
cionamiento de los medios de destrucción masiva.

72. Estamos firmemente convencidos de que el Organismo
debe actuar enérgicamente en pro de la cesación de la
producción de armas nucleares y de su destrucción total, por
ladisminución de la producción de materiales fisionables para
fines militares y por la. transferencia de los existentes a usos
pacíficos. Creemos que un compromiso solemne de todas las
Potencias nucleares, de no recurrir a la amenaza o al uso de
armas nucleares contra ningún Estado, sea que éste posea o
no dichas armas, por ninguna razón y en ninguna circunstan
cia, constituiráunpaso importante haciala prohibición total y
la destrucción de estas armas, y al t~30del átomo exclusiva
mente con tines pacíficos.
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73. Rumania siempre ha estado a favor de estas medidas y
está convencida de que ahora, como siempre. merecen la
consideración más seria y una acción rápida.

74. Consciente de la importancia capital que tiene la energía
atómica para la vida de la sociedad contemporánea, mi país
despliega esfuerzos oonsiderables con miras a desarrollar la
energía nuclear con fines pacíficos.

75. Permítaseme mencionar, a este respecto, que se están
llevando a cabo los preparativos para comenzar, en un futuro
no muy lejano, la construcción de plantas de energía nuciear.
El Gcwierno rumano decidió recurrir a la ayuda del Or
ganismo y del PNUD con el fin de abrir un instituto nacienal
de tecnología nuclear.

76. Deseo expresar, desde esta alta tribuna, nuestro pro
fundo agradecimiento al OlEA, yal PNUD, por su espíritu de
comprensión y por su acción rápida, que hará posible qíJe este
proyecto pueda comenzar muy pronto.

77. También se presta especial atención en Rumania a la
dirección de las investigaciones en materia nuclear, con el fin
de satisfacer las necesidades prácticas concretas de diversas
ramas de nuestras economía nacional y promover la
introducción de la energía nuclear en la industria, la agrieul·
tura, la medicina y otros campos. Los resultados logrados
hasta ahora son notables.

78. Para terminar, mi delegación desea destacar que
Rumania está profundamente interesada en el desarrollo de su
cooperación en el campo de la energía nuclear con todos los
Estados, yen aumentar su participación en las actividades del
Organismo.

79. Mi país presta su apoyo a los esfuerzos del Organismo,
realizados con miras a convertirse es un instrumento útil para
la cooperación de todos los Estados en la utilización pacífica
de la energía atómica. Lo hemos hecho en el pasado y, cier
tamente, continuaremos haciéndolo en el futuro.

SO. Sr. GARCIA ROBLES (México): Por primera vez el
OlEA, en lo que pudiésemos calific~de acto simbólico de su
creciente cooperación para acelerar el crecimiento de los
países insuficientemente desarrollados mediante el empleo
pacífico de la energía nucie-ar, decidió-celebrar 'lna reunión de
su órgano más representativo - la Conferencia General 
en :'1n país en desarrollo. El Organismo aceptó la invitación
que }~ habia formulado el Gobierno de mi país, y México
tuvo el honor de servir de sede a su vigésimo sexto
periodo de sesiones, efectuado del 26 de septiembre al 4 de
octubre del presente año.

81. En el período de julio de 1971 a junio de 1972 - que
abarca el informe que con tanta claridad nos presentó hace
algunos momentos el Dr. Sigvard Eklund quien, con tanto
tino y eficacia, ha venido desempeñando el cargo de Director
General del Organismo - comprobamos con satisfacción el
incremento de las actividades de cooperación técnica del
OlEA con programas de desarrollo de distintos países, y el de
la colaboración con otros órganos de las Naciones Unidas, en
especial con el PNUD.

82. Quizá pudiésemos decir sin temor a caer en la
exageración que el OlEA es uno de los principales instrumen·
tos de que disponen las Naciones Unidas para debilitar, y
eventualmente liquidar, lo que el Presidente de México, Luis
Echeverría, describió al inaugurar su reciente Conferencia
General como •'el nuevo signo de las tendencias hegemónicas
de nuestro tiempo: la colonización tecnológica". Por ello
Méxicc aprecia en todo su valor la benéfica asistencia que el
OlEA le presta, entre otros proyectos, en la investigación
sobre el usode laenergía nuclearpara lafertilización del trigo,
el contrOl de plagas y la aplicación de la energía atómica en la
medicina.

83. Es también motivo de satisfacción para mi delegación
observarel significativo progreso alcanzado porel Organismo
en la negociación de los Acuerdos de salvaguardias pre·..istos
en el Tratado sobre la no proliferación de las m-mas nucleares,
Acuerdos que, para citar el pro~o informe del OlEA, "abar
can a casi todos los Estados no poseedores d~ armas
nucleares... y que actualmente desarrollan actividades nu
cleares importantes o poseen cantidades considerables de
materiales nucleares"7. Confiamos en que estos Acuerdos
sigan extendiéndose hasta abarcar a todos los Estados.

84. México, como parte en el Tratado de Tlatelolc08 , cuyo
Acuerdo de salvaguardias fue el primero en firmar en 1968, y
como parte en el Tratado sobre la no proliferación de las
armas nuclares. suscribió el 27 de septiembre del año en curso
en nuevo Acuerdo de salvaguardias que satisface los re
quisitos de ambos instrumentos internacionales.

85. El proyecto de resolución A/L.681 que nos han presen
tado las delegaciones del Canadá. el Japón y Rumania repre
sem.a un justo reconocimiento a la labor realizada por el
OlEA y por su Director General durante el período que cubre
el informe. Estamos seguros de que, como en años anteriGres,
ese proyecto recibirá la aprobación unánime de la Asamblea
General.

86. Sr. JAROSZEK (Polonia) (interpretación del inglés): La
delegación polaca desea expresar su reconocimiento por el
informe anual- de las actividades del OlEA, que ha sido ac
tualizado por la interesante y valiosadedaración hecha por el
Director General~ Sr. Sigvar Eklund, en la sesión de esta
mañana. Este informe completo, aunque conciso, muestra los
adelantos hechos por el OlEA en campos tan importantes de
sus actividades como son las salvaguardias en relación con el
Tratado de no proliferación de las armas nucleares, la
promoción del m~opacífico por la energía nuclear, incluyendo
la cooperación técnica, y las operaciones relacionadas con el
medio ambiente. Sin descuidar otros aspectos de las ac
tividades del Organismo, quiero concentrarme en mi breve
declaración en estas tres esferas especialmente importantes
de la labor del OlEA, en que también centró su atención el
Director de dicho Organismo en su declaración.

87. La delegación polaca ha tomado nota con satisfacción
acerca del hecho de que, en el período que se examina, el
Organismo ha cumplido con sus responsabilidades, de con·
:ormidad con el artículo III del Tratado de no proliferación,
incluso fortaleciéndolas, y de que se han realizado nuevos
adelantos en la negociación y concertación de acuerdos sobre
salvaguardias. Esperamos que este proceso adquirirá mayor
impulso y que todos los Estados - especialmente aquel10s
que tienen capacidad nuclear adelantada y que aún no lo han
hecho - accedan o ratifiquen el Tratado de no proliferación
y concierten sin más tardanza acuerdos de salvaguardias con
el Organismo. Quiero que se me pernlita recordar aquí que
Polonia fue uno de los primeros países que firmó y ratificó el
Tratado de no proliferación y que también se encontró entre
los primeros que comenzaron las negociaciones y firmaron
los Acuerdos de salvaguardia con el Organismo.

88. El Tratado de no proliferación se ha considerado, en
general, como uno de los principales instrumentos interna
cionales en el campo de la limitación de armamentos des
tinados a impedir la difusión de las armas nucleares. Con
sideramos que este Tratado internacional, cuando se firme y
se observe estrictamente pJ:r todos los Estados~ especial
mente por aquellos que poseeen tecnología nuclear adelan
tada, desempeñará un papel aún mayor en el fortalecimiento

7 Véase Organismo Internacional de Energía Atómica, Informe
Anua[, 1° de julio de 1971-30de juniode 1972 (Viena, agosto de 1972),
párr. 3.

I Tratado para la Proscripción 1e las Annas Nucleares en la
América Latina, finnado en Ciudad de México el 14 de febrero de
1967.
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97. Igual que en años a~'~eriores.nos satisface unir nuestra
voz a iade 104\ oradores anteriores para dar la bienvenida en la
Sede de las Naciones Unidas al distinguido Director General
del Organismo, quien ha viajado especialmente para estar
presente durante el examen de este tema.

98. Como acaba de recordárnoslo el representante de
México, laConferenciaGeneral del OlEA se celebró este año
en laciudad de México. Mi delegación quisieradejarconstan
cia del reconocimiento de Australia al Gobierno de México
por haber formulado la invitación, así como por los notables
prodigios de organización y de administradón que se
necesitaron para que la Conferencia tuviera el éxito que sin
duda alcanzó.

101. La potencia nuclear está tan consagrada como ac
tividad industrial que sería fácil, en tales circunstancias, dejar
que las presiones financieras ~fmiten el papel del Organismo a
sus funciones relativas a las salvaguardias y a la asistencia
técnica. Sin embargo, como lo dijo el representante de Aus
tralia en la Conferencia General, convenimos plenamente
con la opinión del Director General en el sentido de que si
permitimos que así suceda dejaremos de lado todo lo que la
Organización pued~ hacer para acelerar y ampliar la
contribución de la energía atómica a la paz, la salud pública y
la prosperidad en todo el mundo. Es especial, creemos que el
Organismo puede hacer una aportación fundamental para
asegurar que la ~nergíaatómica, al reemplazar formas menos
aceptables de producciónde energía, no solamente no arruine
el medio, sino que además lo mejore.

102. El Organismo está plenamente calificado para abordar
los problemas del 'llemo que corresponden a su esfera de
conocimientos y actividades, y debido a su preocupación con
respecto a la seguridad tiene una base tecnológica firme para
hacerlo. Todos reconocemos que Jos peligros que presenta a
nuestro medio una utilización industrial insuficientemente
controlada de la energía atómica van más allá de las fronteras
nacionales y que se necesita una esfuerzo de cooperación
internaciOllal para asegurar que se preste plena atención a la
protección del medio~ y en especial a la seguridad de los
reactores nucleares y a la eliminación de los desechos radiac
tivos de fi)rma que se protejan los intereses de todos. Al
concentrar sus esfuerzos en estos problemas y en problemas
conexos, el Organismo preservará su reputación de haber
aportado contribuciones prácticas y constructivas al deSl'
rrollo de una industria de energia atómica reoco!Wnsable.

99. El año pasado hubo muchos acontecimientos en el te
rreno de la energía nuclear. que constan en el informe del
Organismo, que el Sr. Eldund presentó de modo tan capaz y
amplio. El informe, en un texto de fácil comprensión, expone
claramente lo que el Organismo ha realizado en el año de 1971
a 1972 bajo diversos acápites importantes. Mi delegación
quisiera aplaudir especialmente al Organismo por su tft1Jea en
materia de salvaguardias y operaciones relativas al medio,
con respecto a las cuales se logró apreciable progreso el año
pasado.

100. Australia aplaude la decisión de ampliar la Junta de
Gobernadores. La enmienda necesaria al Artículo VI del Es
tatuto. por la que se aumenta el número de miembros de la
Junta, ha sido ratificada por varios miembros, incluso Aus
tralia. Esperamos que otros Estados tomen medidas similares
para que la enmienda entre en vigor.

de laconfianza mutua y podráconducira nuevos progresos en 96. Sir Laurence MclNTYRE (Australia) (interpretación
las medidas relacionndas con el desarme nuclear. del inglés): Mi delegación se complace en participar una vez
89. Al respecto. hemos acogido con satisfacción esos más. con arreglo al tema 15 de nuestro programa. en el exa-
Acuernos soviético-americanos sobre las negociaciones men del informe del OlEA. Tendremos el gusto de apoyar el
SALT. que se conforman a las obligaciones que dimanan del proyecto de resolución A/L.68I. presentado por las delega-
artículo VI del Tratado de no proliferación. Estamos conven- ciones del Canadá. el Japón y Rumania. que confiamos se
cidos de que la adhesión universal al Tratado de no apruebe por unanimidad.
proliferación será muy beneficiosa e incrementaf'i la se
guridad de todas las naciones. Esperamos que con la
cooperación activa de todos los Estados interesados las ac
tividades valiosas del OlEA. en cumplimiento del artículo 111
del Tratado de no proliferación, sean aun más fecundas en el
futuro.

90. Habida cuenta del carácter universal de las actividades
del OlEA, la delegación polaca desea hacer hincapié
nuevamente en que la República Democrática Alemana, que
ha apoyado constantemente todas las medidas de desarme,
fue uno de los primeros Estados en firmar y ratificar el
Tratado de no proliferación. que ya ha concertado Acuerdos
de salvaguardia con el Organismo y que está muy adelantado
en la utilización pacífica de la energía atómica, debe tener
derecho, sin más dilaciones. a una participación plena sobre
un pie de igualdad en todas las actividades del OlEA.

91. El Gobierno polacC' aprecia altamente las actividades
del Organismo en la pr01l1OCión de la cooperación interna
cional para el uso pacífico de la energía nuclear, incluy~ndola
asistencia técnica a los países en desarrollo. La necesidad de
la cooperación internacional en este campo crecerá con
tinuamente. Por lo tanto nos satisface que esta cuestión :':{'
haya reflejado debidamente en el informe del Organismo.
Según el informe, los recursos totales del Organismo para las
actividades de cooperación técnica se han duplicado en el
período que va de 1970 a 1972. Compartimos la esperanza
manifestada por el Consejo de Administración del Organismo
en el sentido de que debe continuar la expansión global de los
recursos de que dispone para cooperación técnica.

92. Polonia está interesadísima en una mayor expansión de
las actividades del Organismo en la promoción de la
cooperación y aplicación práctica de la en«:rgía nuclear para
fines pacíficos y en el intercambio de información científica y
técnic:l. Mi país contribuye activamente a diferentes pro
gramas y actividades del Organismo. En realidad, el Gobierno
polaco ha decidido aumentar considtrablemente su
contribución voluntaria al fondo del Organismo para asisten
cia técnica en 1973. Al mismo tiempo, Polonia se beneficia
con la asistencia y experiencia del Organismo en ?lgunos
campos.

93. Pasando ahora a la cuestión de las operaciones relativas
al medio humano, desearía subrayar que el OlEA ha con
tribuido muchísimo al desarrollo de la cooperación inter
nacional en proyectos relativos a la protección del medio
humano contra los efectos dañinos de la radiación nuclear y
de las descarga& radiactivas y no radiactivas de las ins
talaciones nucleares. En vista del desarrollo ráoido de las
aplicaciones con fines pacíficos de la energía nuclear y, ul
teriormente, de la importancia creciente de los problemas
vinculados con la protección contra los peligros radiológicos,
la delegación polaca opina que el Organismo es la entidad
cOIlik'Ctente para armonizar en una escala mundial las ac
tivid~~senestecampoespecíficode laprotección del medio.
94. Pai'a concluir, la delegación polaca desea expresar su
opinión de que el período que abarca el informe anual del
Organismo ha sido fecundo. Los resultados obtenidos re
quirieron muchos esfuerzos creativos por parte del personal
del Organismo, bajo la dirección capaz de su Director Ge
neral, Dr. Sigvar Eldund.
95. Quisiera llW1ifestar la esperanza de que la cooperación
entre el OlEA y las Naciones Unidas continuará
desarrollándose en beneficio de todos los países.

- '" ..;... . ~ - - ~ ~ . - ~ - ~~- ,-- _:... .... ~ ... - ~
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i03. Creemos que tal vez habrá más posibilidades de utilizar
eficazmente los fondos de asistencia técnica al ponerse a
disposición de los países en desarrollo la experiencia de otros
países que ya han iniciado programas de energía nuclear.
Sabemos por experiencia. cuán valioso puede ser un informe
que examine los diversos tipos de arreglos contractuales que
se pueden realizar con respecto a una estación de energía
nuclear y las fonnas en que se puede llamar ~ licitación y
evaluar las ofertas relativas a los reactores. Cfe~mos que es
posible encauzar, por distintos medios, lús recomos de asis
tencia técnica hacia actividades que beneficien
simultáneamente a vari% países en desarrollo.

104. En la Conferencia General de 1971, la delegación de
Australia hizo constar su opinión de que deberían tomarse
medidas para asegurar la disponibilidad de reactores pro
bados de potencia mediana y baja. Parece que entre los fabri
cantes principales de reactores existe actualmente la ten
dencia a concentrar sus esfuerzos en el desarrollo de
máquinas muy grandes. adecuadas al uso de los países
tecnológicamente más adelantados del mundo. Quizá esto sea
de esperarse, pero debería recordarse que todavía muchos
países dispondrán de sistemas que sólo pueden admitir
máquinas reactoras de 100 a 500 megavatios. y nos parece
importante que sea fácil conseguir reactores en esta gama de
potencias. Dentro de este orden de ideas. mi delegación
aplaude la medida adoptada por el Director G~neral, en
asociación con el Banco Mundial, con otras instituciones
financieras y con Estados miembros del Organismo. para
realizar un estudio de mercado sobre la demanda probable de
reactores de este tipo y tamaño en todo el mundo.

105. Quisiera dejar constancia de que en Australia la bús
queda de uranio ha proseguido con gran éxito. Ahora con
sideramos que nuestros recursos de uranio - recuperables a
menos de 10 dólares estadounidenses por libra de óxido de
uranio - ascienden a aproximadamente 92.000 toneladas.
Los recursos ya descubiertos y demostrados.junto con otros
yacimientos descubiertos pero no totalmente investigados.
indican que AustraJia tal vez se transforme en uno de los
principales productores de uranio del mundo.

Litho in United Nations, New York

i06. Durante el año pasado. el Gobierno australiano decidió
postergar n~vamente la rlecisión sobre el proyecto pro
puesto para instalar una planta nuclear en Jervis Bay. en
Nueva Gales del Sur. Creo que Australia no actúa de modo
extraño al postergar o demorar la introducción de la energía
nuclear; lo hacemos porque tenemos la dicha de poseer
grandes reservas de carbón barato de alta ley. Recientemente
también hemos descubierto recursos de gas natural. Pese a
esta postergación. las autoridades de nuestras empresas
eléctricas creen que en Australia ha de incorporarse la energía
nuclear en los próximos 10 ó 15 años.

107. Como productor de energía a bajo costo y de uranio.
Australia se ha interesado mucho por las medidas tendientes a
satisfacer las proyectadas demandas mundiales de servicios
de enriquecimiento. A este respecto hemos observado que
varias grandes plantas de enriquecimiento se construirán
probablementefuera de los Estados Unidos para funcionar en
el decenio de 1980. Por lo tanto. celebramos la oportunidad de
debatir con las autoridades de los Estados Unidos y de Fran
cia los problemas técnicos y económicos vinculados a la
creación de lana planta de enriquecimiento en Australia.

lOS. Para concluir. deseo mencionar que el año pasado ha
ocurrido otro gran acontecimiento de interés para Austrnlia.
la firma con el Japón - país principal de nuestro comercio
exterior - de un acuerdo de cooperación en materia de
energía nuclear. Este acuerdo despeja el camino para una
cooperación más estrecha entre Aus.tralia y el Japón. tanto a
nivel gubernamental como comercial. en cuanto a la
utilización de la energía atómica con fines pacíficos. y cons
tituye una base fonnal para facilitar negociaciones futuras
sobre la colaboración en sectores concretos de proyectos
comerciales y de investigación.

109. Para finalizar. quisiera aplaudir una vez más el informe
del OlEA y expresar el pleno apoyo de mi delegación al
proyecto de resolución A/L.68l.

Se levanta la sesión a las 13.05 horas.

7i004--January ~976-47S


